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Il Camaleonte
- Chameleon

Basilico, Rosmarina e le sorelle Viola
vivevano tutte insieme in un vaso da fiori color arancio brillante.
Il vaso si trovava sul davanzale di una finestra del caffè dello
zoo.
Basil, Rosemary and the Pansy sisters lived
together in a bright orange flowerpot. The pot sat on a windowsill
outside the zoo's cafe.

Di fronte alle piante c’era una strada
nera dipinta con strisce bianche. Coloro che visitavano lo zoo
camminavano sulle strisce bianche quando attraversavano la
strada.
In front of the plants was a black road
painted with white stripes. Visitors who came to the zoo walked
over the white stripes when they crossed the road.
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Le piantine stavano parlando proprio di
quelle strisce pedonali quando d’improvviso apparve un animale
enorme che, attraversando la strada, si diresse verso di
loro.
The plants were talking about the road
crossing when a big animal appeared. It came across the road
towards the plants.

"Che cosa è?", domandó Basilico.

Ê un enorme animale bianco e nero", rispose
Rosmarina.
"What is that?" asked Basil.

"It is a big black and white animal," said Rosemary.

"È assolutamente insulso", dissero le
sorelle Viola. "Noi abbiamo dei bei colori brillanti ma
quell’animale è solo bianco e nero: è proprio
insulso!"
"It is very boring," said the Pansy
sisters. "We have beautiful bright colours. That animal is just
black and white and boring!"

"Gli animali sono insulsi e puzzolenti!",
rise Basilico.

Tutte le piante si misero a ridere: che insulsi erano gli
animali…
"Animals are boring and smelly!" laughed
Basil.

All the plants laughed. Animals were so boring.

"Non lo vedo bene da qui", disse
Rosmarina. "È bianco e nero, proprio come le strisce della strada.
Sicuramente è un Camaleonte!"
"I can hardly see it,"
said Rosemary, "It is black and white just like the road crossing.
It must be a Chameleon!"

"Certo che è un Camaleonte!", dissero le
sorelle Viola, che ne sapevano sempre una piú degli altri. "Un
Camaleonte puó cambiare colore per nascondersi. Quale altro animale
puó farlo?"
"Of course it is a chameleon!" Said the
Pansy sisters who always knew best. "A chameleon can change colours
to hide. What else can do that?

"Siamo tutti d’accordo?", domandó
Rosmarina. "Lo chiamiamo Camaleonte?"

"È bianco e nero, con le strisce, proprio come le strisce
pedonali", assentí Basilico.
"Do we all agree?"
asked Rosemary. "Shall we will call him, Chameleon?"

"He is black and white with stripes, just like the road crossing,"
agreed Basil.
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Le piante fissarono il Camaleonte.

"Camaleonte sarebbe molto piú carino con qualche colore in piú",
dissero le sorelle Viola in coro. "Se potessimo cambiare colore
come i camaleonti noi due sceglieremmo sempre dei colori brillanti.
Non sarebbe bello poter abbinarci a questo arancio brillante del
vaso?"
The plants stared at Chameleon.

"Chameleon would look much prettier with some colour," said the
Pansy sisters in harmony. "If we could change colours like a
Chameleon, we would always choose bright colours. Wouldn't it be
lovely to match this orange flowerpot?"

"Ho un’idea!", disse Rosmarina. "Perchè
non insegnamo a Camaleonte a farsi bello?"

"Mi pare un’idea divertente", rise Basilico,
"Chiamiamolo!".
"I know!" Said Rosemary. "We can
teach Chameleon to look pretty!"

"That sounds fun," laughed Basil, "let's call him over."
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